	
	
	
	
	
	
	

	Fen-Edebiyat Fakültesi

	Mütercim-Tercümanlık (Fransızca) - 2015

	Genel Toplam     |     Ortalama Yarıyıl Ders = [56 / 8 = 7] + 3 = 10     |     T = 123     |     U = 18     |     Toplam Saat = 141     |     Kredi = 240     |     ECTS = 240

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. YARIYIL
	
	2. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	ATA121
	Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi I
	2
	0
	2
	2
	
	1
	ATA122
	Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II
	2
	0
	2
	2

	2
	FMT1101
	Grammaire I
	3
	0
	5
	5
	
	2
	FMT1102
	Grammaire II
	3
	0
	5
	5

	3
	FMT1103
	Expression écrite I
	2
	2
	6
	6
	
	3
	FMT1104
	Expression écrite II
	2
	2
	6
	6

	4
	FMT1105
	Expression orale I
	1
	4
	6
	6
	
	4
	FMT1106
	Expression orale II
	1
	4
	6
	6

	5
	FMT1107
	Introduction à la traduction (En Turc) I
	3
	0
	6
	6
	
	5
	FMT1108
	Introduction à la traduction (En Français) II
	3
	0
	6
	6

	6
	FMT1115
	Anglais I
	2
	0
	3
	3
	
	6
	FMT1116
	Anglais II
	2
	0
	3
	3

	7
	TRD121
	Türk Dili I
	2
	0
	2
	2
	
	7
	TRD122
	Türk Dili II
	2
	0
	2
	2

	TOPLAM
	15
	6
	30
	30
	
	TOPLAM
	15
	6
	30
	30

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. YARIYIL
	
	4. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT2101
	Lexicologie I
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT2102
	Lexicologie II
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT2105
	Introduction à la traduction écrite I
	3
	0
	5
	5
	
	2
	FMT2106
	Introduction à la traduction écrite II
	3
	0
	5
	5

	3
	FMT2107
	Civilisation Française I
	3
	0
	4
	4
	
	3
	FMT2108
	Civilisation Française II
	3
	0
	4
	4

	4
	FMT2109
	Grammaire comparée I (Français-Turc)
	2
	0
	5
	5
	
	4
	FMT2110
	Grammaire comparée II (Turc-Français)
	2
	0
	5
	5

	5
	FMT2115
	Anglais III
	2
	0
	3
	3
	
	5
	FMT2116
	Anglais IV
	2
	0
	3
	3

	6
	FMTxxx
	Au choix - 1
	2
	0
	4
	4
	
	6
	FMTxxx
	Au choix -3
	2
	0
	4
	4

	7
	FMTxxx
	Au choix - 2
	2
	0
	4
	4
	
	7
	FMTxxx
	Au choix -4
	2
	0
	4
	4

	TOPLAM
	17
	0
	30
	30
	
	TOPLAM
	17
	0
	30
	30

	



	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. YARIYIL
	
	6. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT3101
	Traduction écrite I (Français-Turc)
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT3102
	Traduction écrite II (Turc-Français)
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT3103
	Traduction orale I (Français-Turc)
	3
	0
	5
	5
	
	2
	FMT3104
	Traduction orale II (Turc-Français)
	3
	0
	5
	5

	3
	FMT3111
	Traduction spécialisée (Economie)
	2
	0
	4
	4
	
	3
	FMT3106
	Terminologie de l'UE
	2
	0
	4
	4

	4
	FMT3115
	Anglais V
	2
	0
	4
	4
	
	4
	FMT3116
	Anglais VI
	2
	0
	4
	4

	5
	FMTxxx
	Au choix - 5
	2
	0
	4
	4
	
	5
	FMTxxx
	Au choix - 10
	2
	0
	4
	4

	6
	FMTxxx
	Au choix - 6
	2
	0
	4
	4
	
	6
	FMTxxx
	Au choix - 8
	2
	0
	4
	4

	7
	FMTxxx
	Au choix - 7
	2
	0
	4
	4
	
	7
	FMTxxx
	Au choix - 9
	2
	0
	4
	4

	TOPLAM
	16
	0
	30
	30
	
	TOPLAM
	16
	0
	30
	30

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. YARIYIL
	
	8. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT4101
	Critique de traduction écrite I
	2
	0
	4
	4
	
	1
	FMT4102
	Critique de traduction écrite II
	2
	0
	7
	7

	2
	FMT4103
	Critique de traduction orale
	4
	0
	6
	6
	
	2
	FMT4104
	Mémoire
	1
	4
	7
	7

	3
	FMT4105
	Les méthodes de recherche
	2
	0
	4
	4
	
	3
	FMT4116
	Anglais VIII
	2
	0
	4
	4

	4
	FMT4115
	Anglais VII
	2
	0
	4
	4
	
	4
	FMTxxx
	Au choix - 14
	2
	0
	4
	4

	5
	FMTxxx
	Au choix - 11
	2
	0
	4
	4
	
	5
	FMTxxx
	Au choix - 15
	2
	0
	4
	4

	6
	FMTxxx
	Au choix - 12
	2
	0
	4
	4
	
	6
	FEF-UF
	Université Electif
	0
	2
	1
	1

	7
	FMTxxx
	Au choix - 13
	2
	0
	4
	4
	
	7
	SWP110
	Projets d’Engagement Social
	2
	0
	3
	3

	TOPLAM
	16
	0
	30
	30
	
	TOPLAM
	11
	6
	30
	30

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


[bookmark: _GoBack]

	FMT-S. YARIYIL
	
	
	
	
	
	
	
	

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	FMT 4131
	Traduction pragmatique
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	FMT2103
	Théories de la traduction I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	FMT2104
	Théories de la traduction II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	FMT2111
	Traduction de la presse écrite I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	FMT2112
	Traduction de la presse écrite II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	FMT2113
	Littérature Française I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	FMT2114
	Littérature Française II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	FMT2117
	Espagnol I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	FMT2118
	Espagnol II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	FMT2119
	Allemand I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	FMT2120
	Allemand II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	FMT2127
	Le Turc ottoman pour les traducteurs I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	FMT2128
	Le Turc ottoman pour les traducteurs II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	FMT2129
	Langue turque pour les traducteurs I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	FMT2130
	Langue turque pour les traducteurs II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	FMT2131
	Histoire de la traduction 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	FMT2133
	Communication efficace
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	FMT3113
	Traduction du théâtre 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	FMT3114
	Traduction  littéraire
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	FMT3117
	Espagnol III
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	FMT3118
	Espagnol IV
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	FMT3119
	Allemand III
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	FMT3120
	Allemand IV
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	FMT3121
	Informatique I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	FMT3122
	Informatique II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	FMT3123
	Développement historique des relations franco-turques I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	27
	FMT3124
	Développement historique des relations franco-turques II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	28
	FMT3125
	Langue - culture et communication I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	FMT3126
	Langue - culture et communication II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	FMT3127
	Traduction consécutive I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	31
	FMT3128
	Traduction consécutive II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	32
	FMT3129
	Techniques de correspondance I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	33
	FMT3130
	Techniques de correspondance II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	34
	FMT3131
	Introduction à la linguistique I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	35
	FMT3132
	Introduction à la linguistique II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	36
	FMT3133
	Relation entre la langue et la traduction I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	37
	FMT3134
	Relation entre la langue et la traduction II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	38
	FMT4111
	Traduction spécialisée: Droit
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	39
	FMT4112
	Traduction spécialisée: Médecine
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	40
	FMT4113
	Traduction spécialisée: Organismes publics et privés I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	41
	FMT4114
	Traduction spécialisée: Organismes publics et privés II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	

	
	
	
	

	42
	FMT4117
	Espagnol V
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	43
	FMT4118
	Espagnol VI
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	44
	FMT4119
	Allemand V
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	45
	FMT4120
	Allemand VI
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	46
	FMT4121
	Traduction appliquée: Internet/Trados I
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	47
	FMT4122
	Traduction appliquée: Internet/Trados II
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	48
	FMT4123
	Connaissance Professionelle 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	49
	FMT4125
	Traduction spécialisée: Tourisme
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	50
	FMT4128
	Traduction spécialisée: Cinéma 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	51
	FMT4129
	Traduction simultanée I 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	52
	FMT4130
	Traduction simultanée II 
	2
	0
	4
	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	TOPLAM
	104
	0
	208
	208
	
	
	
	
	
	
	
	







	
Mütercim-Tercümanlık (Fransızca) - 2015 | Çift Anadal Programı
Genel Toplam     |     Ortalama Yarıyıl Ders = [27 / 8 = 3,38] + 3 = 6     |     T = 65     |     U = 16     |     Toplam Saat = 81     |     Kredi = 138     |     ECTS = 138

	

	1. YARIYIL
	
	2. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT1101
	Grammaire I
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT1102
	Grammaire II
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT1103
	Expression écrite I
	2
	2
	6
	6
	
	2
	FMT1104
	Expression écrite II
	2
	2
	6
	6

	3
	FMT1105
	Expression orale I
	1
	4
	6
	6
	
	3
	FMT1106
	Expression orale II
	1
	4
	6
	6

	4
	FMT1107
	Introduction à la traduction (En Turc) I
	3
	0
	6
	6
	
	4
	FMT1108
	Introduction à la traduction (En Français) II
	3
	0
	6
	6

	TOPLAM
	9
	6
	23
	23
	
	TOPLAM
	9
	6
	23
	23

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. YARIYIL
	
	4. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT2101
	Lexicologie I
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT2102
	Lexicologie II
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT2105
	Introduction à la traduction écrite I
	3
	0
	5
	5
	
	2
	FMT2106
	Introduction à la traduction écrite II
	3
	0
	5
	5

	3
	FMT2107
	Civilisation Française I
	3
	0
	4
	4
	
	3
	FMT2108
	Civilisation Française II
	3
	0
	4
	4

	4
	FMT2109
	Grammaire comparée (Français-Turc) I
	2
	0
	5
	5
	
	4
	FMT2110
	Grammaire comparée (Turc-Français) II
	2
	0
	5
	5

	TOPLAM
	11
	0
	19
	19
	
	TOPLAM
	11
	0
	19
	19

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. YARIYIL
	
	6. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT3101
	Traduction écrite I (Français-Turc)
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT3102
	Traduction écrite II (Turc-Français)
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT3103
	Traduction orale I  (Français-Turc)
	3
	0
	5
	5
	
	2
	FMT3104
	Traduction orale II (Turc-Français)
	3
	0
	5
	5

	3
	FMT3111
	Traduction spécialisée (Economie)
	2
	0
	4
	4
	
	3
	FMT3106
	Terminologie de l'UE
	2
	0
	4
	4

	TOPLAM
	8
	0
	14
	14
	
	TOPLAM
	8
	0
	14
	14

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. YARIYIL
	
	8. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT4101
	Critique de traduction écrite I
	2
	0
	4
	4
	
	1
	FMT4102
	Critique de traduction écrite II
	2
	0
	7
	7

	2
	FMT4103
	Critique de traduction orale
	2
	0
	4
	4
	
	2
	FMT4104
	Mémoire
	1
	4
	7
	7

	3
	FMT4105
	Les méthodes de recherche
	2
	0
	4
	4
	
	TOPLAM
	3
	4
	14
	14

	TOPLAM
	6
	0
	12
	12
	
	
	
	
	
	
	
	

	

Fen-Edebiyat Fakültesi

	Mütercim-Tercümanlık (Fransızca) - 2015 | Yandal Programı

	Genel Toplam     |     Ortalama Yarıyıl Ders = [16 / 8 = 2] + 3 = 5     |     T = 40     |     U = 0     |     Toplam Saat = 40     |     Kredi = 77     |     ECTS = 77

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. YARIYIL
	
	2. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT1007
	Introduction à la traduction (En Turc) I
	3
	0
	6
	6
	
	1
	FMT1008
	Introduction à la traduction (En Français) II
	3
	0
	6
	6

	TOPLAM
	3
	0
	6
	6
	
	TOPLAM
	3
	0
	6
	6

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. YARIYIL
	
	4. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT2001
	Lexicologie I
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT2002
	Lexicologie II
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT2005
	Introduction à la traduction écrite I
	3
	0
	4
	4
	
	2
	FMT2006
	Introduction à la traduction écrite II
	3
	0
	4
	4

	3
	FMT2009
	Grammaire comparée (Français-Turc) I
	2
	0
	5
	5
	
	3
	FMT2010
	Grammaire comparée (Turc-Français) II
	2
	0
	5
	5

	TOPLAM
	8
	0
	14
	14
	
	TOPLAM
	8
	0
	14
	14

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. YARIYIL
	
	6. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT3001
	Traduction écrite I (Français-Turc)
	3
	0
	5
	5
	
	1
	FMT3002
	Traduction écrite II (Turc-Français)
	3
	0
	5
	5

	2
	FMT3011
	Traduction spécialisée (Economie)
	2
	0
	4
	4
	
	2
	FMT3006
	Terminologie de l'UE
	2
	0
	4
	4

	TOPLAM
	5
	0
	9
	9
	
	TOPLAM
	5
	0
	9
	9

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. YARIYIL
	
	8. YARIYIL

	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS
	
	No
	Ders Kodu
	Ders Adı
	T
	U
	Kredi
	ECTS

	1
	FMT4001
	Critique de traduction écrite I
	2
	0
	4
	4
	
	1
	FMT4002
	Critique de traduction écrite II
	2
	0
	7
	7

	2
	FMT4005
	Les méthodes de recherche
	2
	0
	4
	4
	
	2
	FMT4004
	Projet
	2
	0
	4
	4

	TOPLAM
	4
	0
	8
	8
	
	TOPLAM
	4
	0
	11
	11



